
Protegiendo una de las 
mayores reservas de agua a 
nivel mundial
El Parque Nacional Bernardo 
O’Higgins fue creado el 22 de julio 
de 1969 y comprende las áreas 
continentales y archipielágicas 
que se extienden entre las 
latitudes 47º55’ y 51º37’ S. 

Su super�cie total cubre 
4.300.000 ha, 800.000 de las 
cuales se encuentran en el sector 
sur de la Región de Aysén. Esta 
reserva protege una importante 
super�cie natural englaciada del 
Campo de Hielos Sur, la masa de 
hielo más extensa e importante en 
el continente.

Es el parque más extenso del 
Sistema Nacional de Áreas 

Silvestres Protegidas del Estado chileno (SNASPE) y uno de los cuatro más grandes del 
mundo.

Territorio ancestral 
El Parque Nacional Bernardo O´Higgins se encuentra ubicado e inserto en territorio del 
pueblo originario Kawésqar, denominado en su lengua nativa "Kawésqar Wæs".  En la 
actualidad podemos encontrar a una reducida comunidad de esta etnia en la localidad de 
Puerto Edén, la cual mantiene y ha rescatado algunas de sus prácticas ancestrales, 
estableciendo para el área un incalculable valor patrimonial de carácter cultural tangible 
e intangible.

Vegetación
En cuanto a recursos vegetacionales, se pueden apreciar las siguientes formaciones:

• Bosques lluviosos siempreverdes y matorrales, en los que predominan el coigüe de 
Magallanes (Nothofagus betuloides), ciprés de las Güaitecas (Pilgerodendron uviferum) y 
canelo (Drymis winteri), entre las especies arbóreas. En lianas y epí�tas (plantas aéreas) 
destacan Lebethantus myrsinites, Campsidium valdivianum, Phylesia magellanica, 
Mitraria coccinea y Griselinia ruscifolia. 

• Áreas de tundra magallánica, que se ubican en territorios planos o ligeramente 
ondulados.

• Turberas de ciperáceas y pulvinadas, que se encuentran en terrenos de mayor 
elevación. Se caracterizan por plantas que forman cojines apretados y esponjosos, que se 
combinan con ejemplares aislados de ciprés de las Güaitecas (Pilgerodendron uviferum), 
ñirre (Nothofagus antárctica), coigüe (Nothofagus betuloides), notro (Embothrium 
coccineum), tepú (Tepualia stipularis) y el musgo Sphagnum (Sphagnum magellanicum).

Fauna
Se han registrado 63 especies de aves. De ellas, 25 habitan en el bosque, 16 son acuáticas 
terrestres, 13 son acuáticas y 8 se ubican en la zona de matorral. También se puede 
observar una especie andina, el cóndor (Vultur gryphus).

Este parque nacional alberga a siete especies con problemas de conservación: garza cuca 
(Ardea cocoi, Rara), cisne de cuello negro (Cygnus melanocorypha, Vulnerable), cóndor 
(Vultur gryphus, Vulnerable), becasina (Gallinago gallinago, Vulnerable), carpintero 
grande (Campephilus magellanicus, Vulnerable) y gaviotín sudamericano (Sterna 
hirundinacea, Vulnerable).

Huemul
El huemul del Sur (Hippocamelus bisulcus) es un ciervo nativo y endémico de América del 
Sur, considerado En peligro. Habita los ambientes cordilleranos de los Andes en Chile y 
Argentina.

Las mayores extensiones de su hábitat se encuentran bajo protección, siendo los 
principales núcleos poblacionales las regiones australes de Aysén y Magallanes.

Una de las áreas silvestres más signi�cativas para su conservación es este parque 
nacional, donde se encuentra ampliamente distribuido excepto en los sitios cercanos al 
océano Pací�co.

Las áreas de mayor concentración y densidad de huemules conocidas para el país son 
estero Bernardo y �ordo Témpano, al interior de este parque. En �ordo Témpano 

funciona desde el 2002 una Guardería de CONAF, donde los guardaparques cumplen 
labores permanentes de monitoreo para la conservación de esta importante especie.

Fauna marina
La fauna marina de este parque nacional es rica y atractiva. Entre las aves que se pueden 
encontrar en áreas costeras destacan pilpilenes, zambullidores, gansos marinos, albatros 
y petreles grandes. La mayor riqueza de estas especies está en los canales y las áreas más 
expuestas al océano Pací�co, donde habitan también la fardela negra (Pu�nus griseus) 
y golondrina de Wilson (Oceanites oceanicus), entre otras.

En cuanto a mamíferos marinos, se encuentran 35 de las 54 especies registradas para 
Chile. De las 28 especies de cetáceos registradas en la Región de Magallanes, están 
presentes en este parque nacional: ballena jorobada (Megaptera novaeangliae), delfín 
austral (Lagenorhynchus australis), delfín chileno (Cephalorhynchus eutropia) y marsopa 
espinosa (Phocoena spinnipinnis).

Además, de las diez especies de pinnípedos (focas) que habitan en Chile, cinco han sido 
registradas en territorios del parque; las más comunes de observar son lobo común 
(Otaria �avescens) y lobo �no austral (Arctocephallus australis). Asimismo, destaca que 
las dos especies de mustélidos presentes en el litoral chileno se encuentran en este 
parque nacional, el huillín (Lontra provocax) y chungungo (Lontra felina).

Atractivos turísticos
El acceso es fundamentalmente por vía marítima, por lo cual las actividades que se 
pueden desarrollar en él aún son restringidas. 

Se puede acceder al Sector Balmaceda tras una navegación de tres horas, saliendo desde 
Puerto Natales, en un recorrido en el cual es posible apreciar la interesante 
geomorfología del lugar, así como algunas especies de fauna marina.

Tras desembarcar, se accede al mirador del glaciar Serrano. En esta área se encuentra 
habilitado un sendero de 1 km y una ruta de fácil acceso, adecuada para personas con 
di�cultades de desplazamiento.

Protecting one of the largest water reserves in the world
Bernardo O’Higgins National Park was created on July 22, 1969. It  includes continental and 
archipelagic areas between latitudes 47 º 55 ‘and 51 º 37’ S.

Its total area covers 4,300,000 ha, of which 800,000  are in the south of the Aysen Region. 
This reserve protects an important glacier surface of the Southern Patagonian Ice Field. This 
ice �eld is the largest and most important ice mass on the continent.
It is the largest park of the National System of Protected Areas of the State of Chile (SNASPE) 
and one of the four largest in the world.

Ancestral territory
Bernardo O´Higgins National Park is located and insert in the ancestral territory of the 
native people Kawésqar, called in their native language "Kawésqar Wæs". Today we can 
�nd a small community in the town of Puerto Edén. They maintain and have rescued some 
of their ancestral practices, establishing an invaluable cultural heritage in the area.

Vegetation
The  vegetation at  Bernardo O’Higgins National Park includes the following:

• Evergreen rainforest and shrubs. Evergreen Beech / Magellan Coihue (Nothofagus 
betuloides) Guaitecas cypress (Pilgerodendron uviferum) and Winter’s Bark (Drymis 
winteri) among others. In lianas and epiphytes (air plants) it is possible to �nd  Lebethantus 
myrsinites, Campsidium valdivianum, Phylesia magellanica,  Mitraria coccinea and 
Griselinia ruscifolia.

• Magellanic tundra areas which are located in �at or slightly wavy areas.

• In areas of higher elevation it is possible to �nd peat and pulvinate vegetation.  They are 
characterized by plants that form tight, �u�y cushions, combined with isolated specimens 
of Guaitecas cypress (Pilgerodendron) Antarctic Deciduous Beech (Nothofagus antarctica), 
Evergreen Beech / Magellan Coihue (Nothofagus betuloides) Fire Bush (Embothrium 
coccineum), tepú (Tepu stipularis) and sphagnum moss (Sphagnum magellanicum).

Wildlife
In the park there are 63 species of birds. 25 live in the forest, 16 combine land with aquatic 
life style, 13 are aquatic and 8 are located in the shrub land. It is also possible to �nd one 
Andean specie:  the Andean Condor (Vultur gryphus).

This natural park is home to seven species of conservation concern: Cocoi heron/ white neck 
Heron (Ardea cocoi), black-necked swan (Cygnus melanocorypha), Andean Condor (Vultur 
gryphus), South American Snipe (Gallinago Gallinago), Magellanic Woodpecker 
(Campephilus magellanicus) and South American tern (Sterna hirundinacea).  The white 
neck heron is considered rare and all the other bear the rank of vulnerable.

Huemul
The southern huemul (Hippocamelus bisulcus), a native deer endemic to South America, is 
considered endangered in Chile and internationally. It lives in the mountainous area of the 
Andes between Chile and Argentina.

Its territory is protected and the largest population are found in the regions of Aysen and 
Magallanes.

Bernardo O’Higgins National Park is one of the most signi�cant areas for the conservation of 
the Huemul is.  Here, the population is widely distributed, except near the Paci�c Ocean.

Bernardo estuary and �ord �oe have the greatest concentration and density of huemules in 
the country. Since 2002 in the �ord �oe area operates a shelter where rangers watch over 
this important specie.

Marine fauna
The marine fauna of this national park is rich and eye catching. Among the birds that can be 
found in coastal areas are oystercatchers, grebes, kelp geese, albatrosses and large petrels. 
Most of the resources for these species are in  the channels and the areas exposed to the 
Paci�c. Here you can �nd: Sooty Searwater (Pu�nus griseus) and Wilson Swallow 
(Oceanites oceanicus).

In this park it is possible to �nd  35 of the 54 species  of marine mammals recorded in Chile. 
Out of the 28 cetacean species recorded in the Magallanes region, �ve are present in this 
national park: Humpback whale (Megaptera novaeangliae), dolphin (Lagenorhynchus 
australis), Chilean dolphin (Cephalorhynchus eutropia) and porpoise (Phocoena 
spinnipinnis).

In addition, out of the ten species of pinnipeds (seals) that live in Chile, �ve have been 
recorded in areas of the park. The easiest to spot are the common Sea wolf (Otaria 

�avescens) and fur seal (Arctocephallus australis). It is also important to mention that the 
two species of mustelids present in the Chilean coast are found  this national park :the river 
otter (Lontra provocax) and Sea otter (Lontra felina).

Tourist Attractions
Access to Bernardo O’Higgins National Park is mainly by sea, so the activities are still 
restricted.

You can reach the Balmaceda Area  after a three hour navigation from Puerto Natales. 
During this journey visitors can discover the geomorphology of the site as well as some 
marine species.

After landing, you enter the Serrano glacier viewpoint. This area has an easy  1 km path 
suitable for people with mobility di�culties.

E s t i m a d o  y  e s t i m a d a  v i s i t a n t e :  r e s p e t e  l a s  r e g l a s  d e l  P a r q u e  N a c i o n a l  B e r n a r d o  O ’ H i g g i n s
 D e a r  v i s i t o r :  o b s e r v e  t h e  r u l e s  o f  B e r n a r d o  O ’ H i g g i n s  N a t i o n a l  P a r k

ESTÁ PROHIBIDO: 
IT IS FORBIDDEN TO:

Hacer fuego en cualquier circunstancia.
Light �res, under any circumstance.

Acampar en sitios no autorizados.
Camp in unauthorized places.

Dejar basura y elementos contaminantes.
Leave trash or polluting elements.

Alimentar y perturbar a la fauna silvestre.
Feed, or disturb in anyway, the wild animals.

Ingresar con mascotas.
Enter with pets.

Alterar, dañar y/o extraer recursos naturales y culturales
(arqueológicos).
Alter, damage, and/or remove any natural or cultural (archaeological)
resource.

Desembarcar en áreas no autorizadas
Landing on unauthorized areas

Cuide a los niños y niñas, preocúpese por la seguridad de su familia
y la de los demás visitantes.
You keep a close watch on your children, and pay careful attention
to the safety of your family and other visitors.

Use su cocinilla con precaución, sólo en sitios autorizados, limpios
y protegidos del viento.
You use your cooking stove with great care, and only in authorized
sites.

Recuerde siempre que está en un área aislada, por favor tome las
precauciones necesarias.
Remember you are in an isolate area. Please take the necessary
precautions.

Cuide las instalaciones del parque nacional.
Care the national park facilities.

Si va a navegar, respete las normas de seguridad e
instructivos del personal a bordo de la embarcación.
If you plan to sail, pay attention to security rules and
instructions of on board sta� the vessel.

Plani�que su excursión de acuerdo a sus capacidades físicas, con
ropa y equipo adecuado.
Plan your trips with regard to your physical ability, with suitable 

clothing and equipment.

No contamine. El parque posee servicios higiénicos en las áreas
de uso público.
Do not pollute the park; the park has toilet facilities at every refuge.

Transitar fuera de los senderos y caminos autorizados.
Walk away from the paths and authorized roads.
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MINISTERIO DE AGRICULTURA
CORPORACIÓN NACIONAL FORESTAL

Punta Arenas – Av. Bulnes 0299 – Fono: (56-61) 223 85 81
Puerto Natales - Manuel Baquedano 847 - Fono: (56-61) 241 14 38

www.conaf.cl
Informaciones, reclamos y sugerencias

http://oirs.conaf.cl/

P A R Q U E  N A C I O N A L

BERNARDO O’HIGGINS
R e g i ó n  d e  M a g a l l a n e s  y  A n t á r t i c a  C h i l e n a
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Bernardo O’Higgins National Park

L í m i t e  i n t e r n a c i o n a l
I n t e r n a t i o n a l  b o u n d a r y  

Authorized by resolution number 135 / november 18, 2015, of the National 
Direction of Frontiers and Limits of the State.
The edition or distribution of maps, geographic charts and other prints or 
documents that relate or refer with the limits or frontiers of Chile, Do not 
compromise in any way the State of Chile in accordance with the article second, 
letter g of the DFL N 83 of 1979 of the Ministry of Foreign A�airs.

Autorizada su circulación por resolución N° 135 del 18 de noviembre de 2015 de la 
Dirección Nacional de Fronteras y Límites del Estado.
La edición y circulación de mapas, cartas geográ�cas u otros impresos y documentos 
que se re�eran o relacionen con los límites y fronteras de Chile, no comprometen, en 
modo alguno, al Estado de Chile, de acuerdo con el Art. 2°, letra g) del DFL N°83 de 
1979 del Ministerio de Relaciones Exteriores.
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